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Hirdetmény.
Vagyonbukolt Lusztig József 

csődtömegéhez tartozó tamási pusztai 
birtok haszonbérbeadása elrendeltet­
vén, erről a bérleni kívánók azon 
figyelmeztetéssel értesittetnek, hogy 
zárt ajánlataikat f. bó 20-áu déli 12 
óráig alu írott tömeggonduoknál ad­
ják be.

Ugyanitt a haszonbéri feltételek 
is megtekinthetők.

Debreczeu 1881. szept. 12.
Nagy Sándor, Feischl Károly,

vál. tag. tömeggondnok.
(362.)

postahajón,

az %<rii or-vonalon.
I
Utazók, kik közvetlenül, ügynökök 
közbelépése nélkül, hozzám fordul* 
nak, tetemes árleengedésben ré 
szesillnck. Mindenféle felvilágosítás 
ií) ujfatik és elküldetik, kívánatra 

u i kalauz ingyen adatik.

Flatau M , fő-megbizott.
Hamburg, 12. AdmiralM astrasae.

kev-li %,

A hazafiság.
Debreczeu, szept. 14.

Budapesten tüntetést, banquet 
tét rendez az egyetemi ifjúság Grö- 
czel volt műszaki cs. kir. hadnagy 
tiszteletére, csupán azért, mert mint 
maga Gröczel ur igen szerényen 
megjegyezte, „kötelességét teljesí­
tette.“

Óriási visszás állapotnak kell 
lenni Magyarországon, midőn a ha­
zafias kötelesség teljesítés is egy 
egész ország által dicsőittetik, — 
midőn az egyetemi ifjúság régi 
hallgatagságából, ugyszólva közö 
nyösségéből felébredve, dicséneket 
zeng a hazafisdgnak.

Annyira alásülyedt nálunk a 
hazafiság, s a hazafisággal szemben 
oly mértéktelen erőt vett az anyagi 
érdek hajhászas. A magyar alkot­
mány, a magyar nemzet védelmére 
felállított közös hadseregben oly 
mérvet öltött már az alkotmány és 
a magyarok iránti ellenszenv, hogy 
ha akad polgárok közt, katonák 
közt, ki férfias bátorsággal hazasze­
retettől vezéreltetve mer nyilatkozni, 
az a hatalom által üldöztetve, a 
még szerencsére megnem romlott 
polgárok által mint unicum magasz- 
taltatik.

Ki teremtette meg Magyaror­
szágon ezen visszás, s többé már 
tarthatatlan állapotot ? Az önérdek 
hajhászás, az uralkodási vágy, mely 
maga alá rendeli a hazafiságot, s 
minden nemesebb érzelmet.

Nem most kezdődik ; a közös 
ügyek fenállása óta folytonos pa­
nasz, és pedig alapos, bebizonyított 
panasz emeltetett, hogy a közös 
hadseregben általános ellenszenv 
uralkodik a magyar alkotmány el­
len s minden ellen a mi magyar. A 
kormánynak figyelme erre felhivatott 
nemcsak egyes kérelmezők, nemcsak 
a törvényhatóságok, hanem az or­
szágos képviselők által is, s a kor­
mány nemhogy hazafiságból, hanem 
állásából kifolyó kötelességszerüleg 
sem igyekezett a bajt orvosolni eré­
lyes közbelépéssel, hanem akár gyá­
va félelemből, akár rósz akaratból, 
mint burjánt segített teuyésztetni a 
hazafiatlanságot, mig nem most már 
oda fajult, hogy törzstisztekből álló 
becsületbiróság kimeri mondani nyíl­
tan a világ előtt, hogy a magyar 
alkotmány semmi, azt védeni a ka­
tona nem köteles, hogy magának a 
megkoronázott magyar királynak 
esküje sem köteles.

Ilyen állapotot teremt az érdek 
hajhászás, az uralomvágy 5 nincs bá­
torsága felfelé, hazánkat, polgártár­
sainkat bármi vészterhesen érintő 
ügyekben is felszóllalni, mert ezál­
tal érdekét, uralmát látja koezkáz- 
tatva.

Mi nem vagyunk képesek fel­
tenni, hogy a magyar alkotmány 
védelmére megesküdött magyar ki­
rály, megtűrné az alkotmány ellen 
lázongókat, de igenis feltesszük ma­
gyar tanácsosairól, hogy hazafias

érzék hiánya s önérdekük miatt, 
nincsen bennük bátorság az ural-, 
kodó figyelmét a létező visszás ál-’ 
lapotokra felhívni, s a már most 
nagyon is létező bajok erélyes és; 
gyors orvoslását tanácsolni.

— A Göczel-Lendl ügyben még 
mindig nem történt semmi hivatalos nyi-j 
latkozat; az eset feletti indignaczió mind ! 
szélesebb körökre terjed. Azt olvasuk, hogy 
a Budapesten levő egy évi önkénytesek 
soraiban mozgalom indult meg nyilatkozat 
aláírására, mely szerint ők teljesen helyes­
lik, a mit Göczel mondott. Minthogy az 
egy évi önkénytesek katonai fegyelem 
alatt állanak, azt tanácsoljuk nekik, hogy 
ezt ne tegyék ; a politikai testületek 
tüntetései, a nagy közönség tüntetése, a 
sajtó, s eshetöleg a képviselőház bizonyára 
megszerzik e tárgyban a kellő elégtételt. 
Az eset párbajra is adott okot. Egy Jó 
zsefvárosi vendéglőben az ügy fölött ősz- 
szeszólalkoztak Clair István tornatanitó 
s Tóth Lajos tartalékos hadnagy. Tóth 
Lajos kihívta Clairt s a párbaj tegnap 
rueut végbe kardra. Ciair karján könnyű,’ 
Tóth Lajos súlyos sebet kapott. Jellemző 
továbbá, hogy a fővárosi katonai ügyosz­
tály tagjai, kik többnyire a közös hadse­
reg kötelékébe tartoznak, adakoztak a 
Güc/.clnek átnyújtandó diszkardra. Lendl- 
röl Becsből azt Írják, hogy atyja az oszt­
rák hadseregben vitéz katqna volt. 1849- 
ben Rastadtbói 200 főnyi osztrák sapeurt, 
ellenséges területen, a Mnrgthalon át ve- 
zeielt haza s e fegyverténye elismeréséül 
gyerte a Murgthali előnevet.

Becsben osztrák minisztertanács 
tartatott TaafFe gróf elnöklete alatt s az 
1882 iki budget megállapításával foglal­
kozott. Pénteken Taafl’e, Dnnajewszky, 
Haymerle és Szlávy Budapestre jönnek, 
hogy részt vegyenek a közös költségvetés 
feletti tárgyalásban. Budán e hó 19-én ő 
felsége elnöklete alatt nagy miniszterta­
nács lesz.

Temesvár városának azon közgyti 
lesi határozatát, hogy német színházat épit 
s e czélból kölcsönt vesz fel, a belügymi­
niszter nem hagyta jóvá. Nagyon helyes, 
ha a kormány ilyen határozatokkal szem­
ben érvényesíti beavatkozási jogát.

Hol a bátorság ?
Debreczeu szept. 14.

A sima tükrtt tóba egy követ do­
bunk, a belocscsanó kő megtöri a sik la­
pot egy kis kör támad magas vonalokkal 
s a higmoztan törvénye hullámra hullámot 
ver mindig tágabb körben mindig szélesebb 
határok közt. Mig végre a felület minden 
pontját bejárva partot lel, és ott meg­
törik s ismét vissza csap a kiindulási 
pontra útközben találkozva más elleni 
rányu körökkel melyek megtörhetik ere­
jét. De legtöbbször kétszerezik. Hullámok 
képződnek, melyeknek tajtéka hosszasan 
megmarad a tó felszínén azután is, midőn 
már a nyugalom helyre állt.

Nemzetünk élete a legközelebbi idő­
ben nyugodt volt. De egy pajkos gyerek 
a katonai cast folyvást dobál bele nehéz 
csendháborító köveket. Nem nézi az időt 
az alkalmat, hanem kiszámított rósz aka­
rattal csak a zavart igyekszik megterem­
teni állandóvá tenni. Győr, Eger, Kolozs­
vár Budapest mind egy egy pont, hol nyu­
galmat zavaró kövek vettettek a nemzet 
kedélyének csendes tükrébe.

S a vastag tapintatlansággal végbe 
vitt gonoszságok rendezői soha nem nézik 
az idő alkalmas voltát, vagy épen az tér'

veikre alkalmas, mi nekünk alkuim illan y 
Bizonyára úgy van.

Most midőn az uralkodó és nemzet 
közt a bizalomnak egy eitéphetetlen erő 
lánczszeine készül, mod kellett egy erős 
ellenáramlatot előidézni s akadt nyomo 
rult, ki megtette. És akadt a hadsereg kö- 
köréből, onnan hol ilycs dolgukra iskolá­
ban kis korától nevelik az embert.

U;y vakmerő a támadás oly szeméi- 
mellen, hogy az alkotmányoság földjén 
nevelkedett ember szivében meghűl a 
v®r> agyában megáll a gondolat. Hívatlan 
közegek gyalázzák, gúnyolják ki egy 
nemzet létfeltételét, ezred eve küzdelme­
inek gyümölcsét, s aljas szószátyárko­
dássá aljasitják az esküt mit egy uralkodó 
isten színe előtt egy nemzet és a világ 
szeme láttára fogad. -

A kő bedobatott a hullámok útra kel­
tek ; hol végződnek, mi lesz a vége ma még 
nem tudjuk, de a jelekből nagy dolgok lát­
szanak. Göczel a nemzet hősévé vált a 
katonaság áldozatából, koszorúkat honleá­
nyok tesznek fejére s az ifjúság az elvett 
jaádog lemez helyébe törhetlen fringiát 
akaszt a hajthatlan derék fölé — s a nem 
zet megvetése sújtja a bitangot. De itt 
nem állapodik meg a rohanó hullám, a 
társadalom fenékig forrong — indítványok 
tétetnek a tisztikar kizárása iránt a társa­
ságokból. Sőt legközelebb mozgalom in 
dúlt meg a katonai kötelezettségben állók 
között egy ünnepélyes nyilatkozat közzé 
tétele tárgyában, melyben az mondatik, 
hogy mindnyájan kik alá Írják, a Göczel 
álláspontját tartjuk helyesnek, megfele­
lőnek a katonai becsülettel . . . s mely 
nyilatkozat aláírói kiszolgált önkéntesek 
és tartalékos tisztek leendnek — s mely 
nyilatkozat fel terjesztetik a hadtigymi 
niszterhez.

Mi csak üdvözöljük ez eszmét, s si­
kert kívánunk létesítéséhez. Rég láttuk < 
helyzet tarthatatlanságát s hirdettük jósol 
tűk a jelen állapot bekövetkezését. — 
A tömeg elámittatott hamis pró­
féták által — kik tündöklő szóval 
Ígéretekkel némitották el a lelkiismeret 
szavát, hogy önző érdekeiket előbbre 
vigyék. A tények nekünk adnak igazat, 
s miért tagadjuk, bár a nemzetet egymás­
után érő arczuicsapások lángba borítják 
a mi képünket is, örülünk igazmondásunk 
beigazolásának, örülünk, mert az igaz 
ügy minden ilyes alkalommal egy lépést 
tesz előre s a szunnyadó nemzetet setdt 
felrázni kábult álmából.

De egyszersmind nem fojthatjuk el 
aggodalmunkat a felett, lesz-é bátorságuk 
azoknak szót tenni, a kik ime felvaunak 
szóliitva. A katonai törvények szigoruk 
matatja a budai eset, s kik gyakorolják 
még elfogultak is, — a nemzet ma még 
nem jutalmazhatja meg az érte áldozatot 
hozók fáradtságát, mert kormánya gyáva 
s egy követ fuj az orvtáinadókkal — saz 
ember gyarló — legnagyobb része inga 
tag. Bár csalódnánk, bár lenne Magyar- 
országnak annyi olyan bőse mint Göczel, 
a hány önkéntesen közöshadsereg kötelé­
keiben szolgált! Van é, niucs-é, itt az 
idő, most válik el V !

A külföld.
Kis király.

A bolgár fejedelmi udvarról a kele 
ten utazó Tballóczy Lajos a következő 
rajzot közli: Szófia főváros volt török ne 
gyedében ideiglenes lakkot emelt fejedel­
mének a bolgár nép. Alacsony földszinti 
ház, a többi kunyhó forma épülettől csak 
tisztaságával különbözik. — Belül a bnto- 
rozat ízléses, de egyszerű. Fejedelmi pom­
pát ne keress itt, egy csinos tábornok-la­
kást találunk. Kevés kivétellel már a má­
sodik évet éli itt a knaz, mint a bolgárok 
pevezik. Három lakó szobája van; egy 
elfogadó szobája, egy irószobája s a háló­
terem. Ezzel vége, Két cselédszoba s az

udvarban hátul a fejedelem titkárának dr. 
Rtoilavnak dolgozószobája, istállók s ezzel 
végeztünk a lakással. Az udvartartás is 
igen szerény : négy, még a fejedelem szü­
leit szolgáit hü inasból áll ez, kik ter­
mészetesen németek, s kinek hessenni di­
alektusát megérteni nehezebb a balkáni 
átmenetnél. Egy ajtónálló s a nemzeti öl­
tözetben pompázó Risztó baja (báofi,) egy 
daliás kitent bajszu montenegiinus egészí­
tik ki a cselédséget. .4 fejedelem környe­
zetében hadsegédeikép régi katonatársai: 
b Corvin egykori kapitánya s nehány ma­
gasabb rangú törzstiszt vannak alkalmaz­
va. Magántitkára gyermekkori ismerőse: 
Mengens. A fejedelem életét folytonos 
munkában tölti. Reggeltől délig miniszte­
reivel tanácskozik, délután katonai ügyek­
ben tárgyalnak, este felé az épülő, job­
ban mondva tatarozó félben lévő palotát 
nézi meg, melyet a török kormányzó volt 
lakásából alakítottak át. Hozzávéve még 
az ezernyi uj reformjavaslatot, lévén min­
den alattvalója egyúttal ország boldogító 
is, elég dolga akad a 2 millió nép urá­
nak is.

Marokkóból Madridba érkezett tu­
dósítók szerint Tangerbe egy idő óta a 
fegyverkeretkedésben igen nagy a forga­
lom. A benszülöttek Olaszországból, Spa­
nyolországból és Gibraltárból hozatnak 
maguknak fegyvereket és lőszereket, me­
lyek könnyű csónakokban mint csempé­
szett áruk titokban szállíttatnak át. Mad­
ridban átalán azt hiszik, hogy a marok­
kói császárságban nagy dolgok vannak 
készülőben.

Francziaország ismét uj csapatokat 
küld Tuniszba, hol a helyzet mind rosz- 
szabbra fordul. Ugyanezen okból megy 
vissza állomására Tuniszba Soustan is, az 
ottani franczia diplomacziai képviselő.

A fiumei kikötő.
A fiumei kikötőben a forgalom és 

közlekedés előmozdítása czéljából megin­
dítandó munkálatok tárgyában illetékes 
helyről a következőkről értesülünk :

A kereskedelmi és közlekedésügyi 
ministerek meggyőződést szerezvén maguk­
nak arról, hogy a naponkint jobban fej­
lődő fiúméi áruforgalomhoz képest a ki­
kötőnek jelenlegi raktárai elégtelenekké 
váltak, a két miuistcriiim közt mostanában 
tárgyalások folynak a fölött, mily intéz­
kedések által lehetne ezen hiányokat be­
szüntetni ? Mint értesülünk a közlekedési 
miniszter uj faraktárak és uj molo építését 
tervezi, a kereskedelmi minister tárgyalá­
sokat indított egy raktár építése iráni, 
amely körülbelül 1700 waggounyi áru be­
fogadására lesz képes; ezen kívül az ál­
lamvaspálya is még ez évben megindítja 
jelenlegi raktárainak meghosszabbitását, 
ngy bogy a jövő év julius haváig körül­
belül 2200 waggon nyi áru raktározási he­
lyéről gondoskodva lesz. Minthogy az épí­
tendő raktárak számára bajos lesz elég 
leiyet találni, alkalmasint egy 80 méter­
nyi széles és 200 méternyi hossz» molo 
fog a tengerbe építtetni.

Hogy mily örvendetes módou gym 
rapodik Fiume forgalma, ez kitűnik abból, 
hogy a műit heban 1600 vagyoni áru — 
nagyobbrészt franc,Írországba .szállítandó 
repeze indult el a tinrnpi kikötőből. 
Jövőre még a szlavóniai, körülbelül 30.000 
— 35,000 Q méternyi erdőségek Iákivite­
lének fiúméba való terelése czéleztatik ; 
most ez raktárak híján lehetetlen volna; 
az uj épikezések folytán azonban bárom 
havi szállításra számítolt famennyiség lesz 
Fűimében elraktározható. Megjegyzendő, 
hogy az uj raktárak úgy vannak tervez­
ve, hogy alattuk pinczeraktárak lesznek, 
a mi a magyarországi borkivitelre ugyan 
előnyös intézkedés.

Kétségtelen, hogy ezen építkezések



és áruczikkeink kivitelének emelésére a| És ezért jármit keiket küztitnk a magyar
király, i;t egy hajszála sem fog legördít nia legtldvösebb hatást fogja gyakorolni. Ta­

gadhatatlan azonban, hogy a kormány ad­
dig is mindent megtesz, hogy a Fiaméban 
összetorlódott áruk mentül gyorsabb elszál­
lítását lehetővé tegye és hogy a raktáro­
zási helyek híján támadt kévések a szál­
lítást meg ne drágítsák. így a lemaradt 
kit deraények után raktárdíj nem szedetik ; 
azonkívül az államvaspálya a horvát gyim- 
násium és az Rcdoute épületét bérbe vette 
és bennük raktárokat rendezett be. Meg-

krresztttlvitelc a magyar tengeri forgalom orozva nem támad, lesből nem lő soha! vagy falán nem tehet tegye meg azt a
..................................... nép! Álljon oda a trón elé úgy a mint

van, hadd lássa a felség, hogy nincs min­
denki bíborba öltözve, hogy nincsenek 
mindenkinek gyémántjai, aranyai! Beszün­
tették az adóvégrehajtást ? Nagyon nagy 
kár! Hadd hordták volna most is a sze­
gény emberfői el a lélekkufárok az utolsó 
vagyon darabkát, hadd zokogott volna a

soha ! Magyar nép vagyunk s ilyennek 
lenni büszkeség. Ezredéves történelmünk 
rá bizonyságunk. Lovagiatlan c nemzet nem 
volt, hazaszeretete, királytisztelete pedig 
közmondássá vált világszerte.

Erre büszke a magyar !
Miskolcz városa vendég szeretettel 

s hódolattal, fogadta királyát, vendégszere­
tettel és hódolattal, mint a minő megilleti 
a királyt. Feldiszitették minden házat,

eiulitésre méltó azonfelül, hogy az állam-1 rendbe hozták a nyilvános épületeket, in­
vaspálya a forgalmat egy pillanatra sem j tézeteket, a közhivataluokokat belbujtaták 
szüntette volt be habár a jövő vonatok- j az egyenruhába s így várták a királyt, 
uak a pályaudvaron kívül kell várniuk, ] igy mutaták be neki Miskolcz városát és
míg á benlevő kiindul.

Végül még egy érdekes részletet: 
Jelenleg 5 hajó petróleum fekszik Fiúmé­
ban (körttlbeiü 20,000 hordó.) A közleke­
dési minister intézkedett, hogy naponta 
legalább 20 waggon álljon készen a pet 
roieura tovább szállítására; ezen intézke­
dés azon bajban leli indokát, hogy Fiúmé

polgá rait
Ezek nagyon szép és lélekemelő dol­

gok. De a király nem azért jött körünk­
be, hogy gyönyörködjék a mi befestett, 
kimeszeit épületeinken s az azokon lengő 
zászlókon, virágfiizéreken, hanem azért 
hogy ha ideje marad a katona prádéból 
megnézze azt a mi van és a mi volt és

ban összesen 5000 bordóra van kirakó'nem azt, a mi akkor lenne, ha városunk 
hely. Ezen adat illustralja legjobban a és megyénk pénztára nem dolgoznék de-

szegeny arva, özvegy, boldogtalan látva

mostani helyzet hiányait. A részletezett 
építkezések a til mind e bajok és nehéz 
gégék meg lesznek szüntetve.

A miskoiczi napok.
A „DEEBRCZE2Í“ saját külön tudósítójától.

Miskolcz, szept. 13.
E'imnlt az „ünnepinek keresztelt na­

pok, minden visszatért a maga kerék vá­
gásába A szegény munkás ember vissza­
ment tüzüelyeucz, honnan elcsalta a ki 
vaucsiság, lami a r.gyogo egyenruhában 
tündöklő untaimat, látni a királyt, ki az 
első mag;, ar ember es a legtöbb hadúr.! párkányán a mécsek ezreit

licitre.
Nem azt kell bölcs urak ott a vá­

rosi tanácsban megmutatni a királynak, a 
mit loyalitás és hódolat parancsolta érzel­
mek készítettek, hanem oda vezetni a 
kunyhóba az uralkodót, hadd lássa azt 
a szegény munkást a ki éjjel-nappal dol­
gozik nehány fillérért s a kinek vánko­
sát, melyre fáradt fejét lehajtja, elviteti 
a végrehajtó ... A nyomort mutassák 
uraim s nem a palota bársonyszőnyegén 
bokáző diszmagyarba bujtatott „hazafit“-! 
Azt érje a királyi kegy, á kinek ablaká 
ha egy szál gyertyát kitenni drágább veit 
mint azt, a ki hiú mosollyal nézte háza

pusztulását, és hadd hatott volna e köny, 
o jajj hangja egész a trónig, melyet kö 
rülzsiboug a bókoló had, a hízelgő ndva- 
roncz szépség . . . hadd tört voina utat 
oda a felség lábai elé a koldus, a nyo­
morult és hadd köm örgütt volna ott irga­
lomért, segélyért . . . !

A felség jószivü, népeit szerető fe­
jedelem. De nem ilyenek a korona taná­
csosai, e lélekkufárok, kik tagargatják a 
bajt, a társadalmi nyomort s bársony pa­
lástjuk ékszereinek csalóka fényével ho- 
máiyositják el a fájdulom sajtolta könnyek 
ragyogását. Mit törődnek ők másokkal, 
csak magok sütkérezhessenek a hatalom 
verőfényén . . .

O.t látni a királyt a hol szükség van, 
a hol csak puszta megjelenése is vigasz­
taló gyógyír, balzsam a koldus vérző se 
bére, mondom — ott látni a királyt töb-i 
bet érne az ünnepélyek minden lezajlott 
pontjánál!

Brutus.

Az ifjúság hosszantartó éljenzéssel f„»a(i,. 
őket s Verhovayt hallani akarta.. Jv, 5 
állott s leirhatlan hatással beszélt uiiu|le 
mondat fájó igazsága, átokként sújtom •“ 
esküszegés uj tanát s a beeettlctbirús, 
tagjait kik azt végzésükkel megpecsételték5 
Míg csak oly ellenségei lesznek hazánk" 
nak — mondja beszédében — mint c 
ember ki B. Csabán magyarérzelmUnk m? 
tatta magát s a kitüntetés után az 0ra,á 
szivében a magyart gyalázni merte addif 
nincs okunk felni, mert az olyan n- 5 
megszalad az első ágynszóra mint Kom» 
gratznél, hol az osztrák tisztek na»yr:af* 
„hasrágást“ kapott. (Nagy derültség.) yl 
gül egy franczia tábornok válaszát - u 
máuya akasztatási rendeletére — j^z " 
igy fejező be szavait: br Edelsheim G,ul 
lai keressen a hadseregben hu alatvaiöht 
vitéz katonákat, de hóhérokat nem' (per 
ezekig tartó éljenzés.) ' v

Ezután újra felhangzottá czigámzen» 
s többen szónokoltak még. Ó-budárúi*lh« 
Pál munkás csak azért jött, hegy meeu. 
merhesse a derék Göczelt s hogy koez- 
ezinthgsson vele. Több polgár is üdvözölte 
őt. Szóval az estély igazolta, hogy a to- 
városi társadalom minden rétege milv me- 

]. legen érdeklődik Göczel iránt.

És meglátta és buldog \oít — mert lát­
hatta. Üröm sugárzott ki annak a kényes 
tenyerű, napoainitott arczu szegény nap­
számosnak szemeiből is midőn szemközt- 
áilott vele Szent István koronájának vise­
lője — a magyar kiráiy !' Ezrek ajkáról 
hangzott az „éljen“ s fehérbe ő tűzött apró 
gyermekek szórtak virágot a felség lábai 
elé . . .

Vármegyék, városok, testületek, ha­
tóságok mutatták be hódolatukat a koro­
nás királynak és a király meghallgatta a 
szónokokat — jól esett szivének hallani 
a tisztelet és üdvözlet ama szavait.

Igazi lelkesedéssel tüntetett az ország, 
a nemzet királya mellett s a király lát­
hatta, hogy a magyar lovagias, hti és be­
csületes alattvalója legfőbb urának. Nem 
kellett ide rendőr aki elzárja a népet a 
királytól, nem kellett ide k. k, militiir, 
hogy megvédje a hadúrt, nem volt szük­
ség a gárdára sem ! Nálunk nincs mitö 
félnie a királynak, e hazának nincsenek 
királygyilkosai, e nemzet kér, követel a 
jogosuton, karhatalommal ha kell — de

Mért nem
vezették oda a felséget hol a gyermekek 
éheznek, hol a gondos édes anya betégen 
nyög mig a félj küzd, verejtékkel keresi 
meg azt a harapás kenyeret,' melynek 
minden morzsájára a sors nehéz átka. ne­
hezül ! ? Mért nem mutatták meg a felség- 
a szegények házát, az ápoidát, hol el­
aggott erőtelen polgárnők zokognak ke­
serves kínok önsúlya alatt . . . ! ?

Disz-lövészetet rendeznek, diaz-előa- 
dást tartanak, kijelölik a megjelenésre az 
öltözéket, m ndván: vessétek le a hétköz 
napi ruhát s ne mutassátok magatokat a 
királynak úgy a mint vagytok,. hanem öt-, 
tűzzetek és ragyogjatok !

Nem ér ez uraim semmit. Vagy lé­
gyen valami vagy semmi. Hajdan — hej 
régen volt! — a király oda ment a népe 
közé, úgy hogy fel ne ismerjék, kikér­
dezte baját, fájdalmát s megnézte úgy a

Fővárosi hírek.
** Tüntetés. Göczel István tisz 

leletére bankettet rendezett tegnapelőtt este 
az ifjúság. Midőn Göczel megjelent az 
„Arany Sas“-ban, riadó lelkesedéssel s 
üdvözlő beszédekkel fogadták.

Erre Göczel akart válaszolni, de a 
meghatottság eifojtá szavait, melyekből 
csak ennyit lehetett megérteni; „Engem 
kiutasítottak onnan, mert a hazafiságot 
akartam a figyelemmel összeegyeztetni, 
mely ellen ott egy szellem közd, de e szel­
lem csak egyeseknél jelentkezik.“

Szavait hosszantartó éljenzés követte, 
mire Brankovics György egy honleány ne­
vében díszes virágcsokrot nyújtott át neki, 
melyen Göczel neve virágokból volt ösz- 
szeailitva. Óriási lelkesedés. Felkiáltások : 
„Kicsoda e hölgy ? A nevét, a nevét.“ 
Brankovics azonban megtartja a titkot. 
Nyomban erre két hölgy tör magának utat 
az asztalhoz s nehéz selyem nemzeti sza­
laggal díszített babérkoszorút nyújt át 
Göczelnek e szavakkal: Öa a magyarok 
bőse, az Isten védje s éltesse sokáig! 
Újabb lelkesedés s szűnni nem akaró él­
jenzés között távoznak a hölgyek, kiknek

jelzi, hogy : jön !
De a mit m a az uralkodó nem tesz

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.

A házasságról#
(Csevegő«.)

Jó reggelt Gyula ! Beh furcsa 
vagy ; ragyog az arezod, mintha damas- 
küsi rózsavízben fürdenél.

— Még annál is különbet teszek . 
házasodom.

— Hány éves vagy ?
— Huszonnégy . . . leszek.
— Ilyen fiatal és máris . . .
- Ej!
— Fogadd részvétemet!
Eu c-odálkozó szemekkel nézek 

utána ; ő pedig futyörészve megy tovább 
az utczan.

Másnap fölmegyek Alice asszony 
páholyába.

Sz-ivesen fogad ; de látszik az ar 
czán, hogy szánalmat érez, valahányszor 
rám tekint.

— Kedves barátom, ön nagy osto 
baságot készül elkövetni.

— Igazán ?
Igen ! Tűzhelyét gyémántkővel akarja 

megvilágítani. Ez legalább is naivság.
— Micsoda gyémánikövel ?
—Ah, miiy gyermek ön még! Hát 

fogalma sincs önnek arról, hogy a gyé­
mánt, bármily vakitó, a legszerényebb 
fogygyogyertyával se képes versenyezni ?

— Nem értem, as-z<>nyom.
— Szegény fiú ! Nem is sejii, hogy 

a nő c«ak ékszer.
Futottam, menekültem.
Otthon levelek vártak.
— Szerencsétlen! Megbocsát-e ne­

ked az Isten, mert nem tudod, mit esc 
lekezel ?

— Kár érted, czimbora 1 Vége a 
vig életnek örökre!

— Szegény elkárhozott!
— Ártatlan áldozat!
— Édes Gyulám, no rohanj a saját 

vesztedbe! Ábrándos, ideális lélek vagy ! 
Sokat álmodo1, keveset élsz. De álmaidat 
a képzelődés életté varázsolja. S te bol­
dog vagy e csalódásban. Mi lesz azonban 
veled akkor, ha majd a csalódást nem az 
álom szüli, hanem az élet? Gyorsan pe­
regnek az évek s nem térnek vissza soha 
többé. Az öröm és a bánat olyan, mint a 
nap és az árnyék. Az öröm napja gyor­
san le száll; de a bánat árnyéka sokáig 
kisér. Fáj rágondolnom, mily keserű lesz 
a kiocsndás! Emlékezel mikor csalogat- tt 
a mező őszi „délibábja“ ? Verőfényes na­
pokon a rét hullámzó ezüst tengernek lát­
szott. Ujjongva futottál oda s kiabáltál: a 
délibáb! a délibáb! S emlékszel mi volt? 
Vékony szövetű ökörnyál ! Behálózta ru 
hadat s félnapig zúgolódva kefélted és uj- 
jaiddal csipkedted, mig megszabadó til 
tőle. A franczia azt mondja . . . szakasz­
tott ilyen a mariage. A minek magyarul 
házasság a neve; de szójátékkal unalma'«. 
kár yajátékot is jelent ... De hát csak­
ugyan oly szánandó teremtés vagyok, ho.-y 
senki mellettem el nem mehet szomorú 
sóhajtás, részvétt.ljes gúny mosoly nélkül ? 
Minő bübáj vert meg oly vaksággal, hogy 
minden ember látja szerencsétlenségemet 
csak magam nem látom ?

Azt mondják, hogy esztelenség, a mit 
a fejembe vettem.

De hát mi az esztelenség ?
A szerelem? Ez mindnyájunkkal kö­

zös. Bűnöm csak az lehet, hogy jobban 
szeretek, mint mások.

A házasság ? De hiszen a szerelem 
öree frázis a házasság fogalma nélkül. S

magyarnak 
E közben megjöttek Verbovay, Heu- 

taller és br. Mednyánszki orsz. képviselők.

ha a fogalomhoz fűzött gyönyörökért epe- 
dünk, miért ne kívánhatnék a házasságot 
magát ?

Bolyongtam az erdőben. A százados 
rengeteg isteni csöndjében, egy tiszta ér­
zés, egy tiszta hang rezdüit meg a szivem 
mélyén és megnyugtatott. Aztán bolyong­
tam az emberek között. Dúlt arezok tola­
kodtak elém. Az élet legiszonyúbb képe. 
Erkölcsi bukás, koldusbot, kétségbeesés, 
penészes börtön, vértől csepegő "gyilok, 
nyomor és őrület . . . Mind, mind azt 
hangoztatta : méreg az oltár elölti eskü !

A nő csak addig szeret, mig leány ; 
ha asszony lesz, már nem szeret, csak

Szegény gazdagok ...
t- fHTa:X0”’ ,Györmegyében, a műit hé- 
ten tűz ütött ki. -

A hirlapokat bejárta a derék köz­
ség nagy szerencsétlensége s az eset a tönk- 
retett taápiak iránt mindenütt a legmélyebb 
részvétet ébreszté. *

A tűz pokoli gyorsasággal 95 házat 
hamvasztott el, 95 ház összes lakóit tett# 
koldusokká.

Mikor a vészharang megkondult, meg­
dobbant minden szív ; a kik közel élték 
a veszélyt, siettek segíteni s a kik távo­
labb voltak, buzgó imára kulcsolták ke­
zeiket.

A lángok iszonyú pusztítást vittek 
véghez.

A tűz a nagy szárazságban roppant 
sebesen terjedt; a kutak kiapadtak ; a man- 
kás kezek az égető hőségben, füstben ki­
fáradva hanyatlottak le. Menteni nem so- 
kát lehetett. A lesújtott emberek nagyré- 
szének alig maradt valamije a rajta ^levő 
ruhán kívül. A romokká roskadt házak 
közt dúlt arczu férfiak bolyongtak, a nők 
kétségbeesve tördelték kezeiket és a mez­
telen gyermekek jajgatása tietölté a füs­
tös levegőt.

Éhség, nyomor, nélkülözés várt a 
szegény emberekre.

*
Él pedig Taáptól félóra járásnyin 

Beér községben a református iskola taní­
tója Izsó Gábor nejével és családjával.

Szegény iskola, — szegény tanító. 
Az iskola összes berendezése négy pisz-

szeretteti magát
Mi a nő egyetlen vágya? A szere 

lem? a boldogság ? a boldogitás ? a gyer­
mek ? . . . Nem ! . . . A fejkötő! . . .

A nőnek a házasság pipere asztal . ..
A nő, mig leány, a szivébe néz s 

ott kedvesét látja ; mihelyt asszony, a tü­
körbe néz s ott csak önmagát látja . . .

A szerelmes asszony a legdrágább ..
Feleségednek fél esztendeig férje 

vagy . . . azután ruhaszállítója ...
Az asszony, ha szerény s takarékos 

megcsal; ha meg nem csal akkor tönkre 
tesz . . .

A házasulandó fia‘al embert legszí­
vesebben üdvözli a — ditvatkereskedö . . .

Miért sir minden menyasszony az ol­
tár előtt? Azért, hogy azután — nevet­
hessen ...

... És ez igy ta. t utón utfélem. Leg­
jobb barátim üdvözölnek bölcs mondása­
ikkal.

— Jól meggondold, mielőtt esküt te­
szel ! Az asszony . .. adósság . ..

Istenem, istenem ! Ennyi tanácsadó 
között nincs egyis, a ki azt kérdezné: 
szereted a lányt, a kit feleségül veszel ?

s szeret-e ő téged? Ha szereted és ő is 
szeret, — üdvözöltök . . .

Hát igazán oly rosszak, oly vesze­
delmesek volnának a szerelmes lányok? 
Hát igazán szirének ők, a kik azért csá­
bítanak a házasság édes vizébe, hogy el­
mentsenek ? A leánynak ámítás a feje 
alja? szívtelenség a bübája ? csalfaság az 
ereje? Mi hát a világ? ...

De nem ! nem! Szégyenleném ma­
gamat, ha biztatásra szorulnék. Az én lá­
tásom világosabb, mint azoké, akik a jövő 
képét ily sötétbe festik.

Éa a nőben nem látok angyalt, nem 
látok ördögöt; én a nőben látom a — 
nőt.

Sok rosznak elejét lehet venni az­
zal, hogy a hibát önmagunkban keressük.

Mi férfiak folytonosan jajgatunk, pa­
naszkodunk, hogy nem lehet házasodni, 
mert igy a nők, úgy a nők !

Pedig nem a nőkben, legtöbbször 
bennünk a hiba, férfiakban.

Elkényeztetett gyermekek vagyunk 
s minél vásotabbak, annál követelőbbek.

Senki sem igaztalanabb, mint az, a 
ki mindig azt hiszi, hogy neki van igaza.

A ki szüneilenlil a szabadságot hir­
deti, az leginkább szeretne zsarnok lenni.

Szerelmes a lány ? Csókokkal, öle­
léssel, simul kedveséhez, s nem igér sze­
relmet, hanem érez.

Szerelmes a férfi ? Aranyvárat fest 
a lánynak, s tündérországot igér a há­
zasságban.

A férfi gyöngéd, odaadó, hü és fi­
gyelmes ; a nő csak szeret.

((Vég» kór.

kos fal és néhány ro 
nitó jövedelme egész 
kész pénz, (egy forint^ 
tán egy kis eleség, ga 
tésre való és több olyJ 
séges aprólék, a mi a] 
jövedelmét körül belől 

Ebből a csekély 
tanító családjával egyli 
tes ember marad. Vala 
nyelemre nem telik ug 
erőltetésbe kerül, bog, 
napon vasárnap vau. 
esnék, ha csak mindeu| 
nék egy vasárnap, mei| 
nem kellene gondoske 

Hanem azért csal| 
egyszerűségben, szegéi 
szeretik egymást és sz 
get. A kicsiny házban! 
dés lakozik, mert a szí 
csupa jóság, nemesség] 
fölött az ég angyalai 
szárnyakon lebegve.

Az asztalra biz] 
csak kukoriezamáié 
szivekben fenköit érzéj 
az igénytelen család a) 
a mit élvez, őszintébb " 
denhatóhoz, mint az a] 
ben fürdik.

Izsó Gábor gondd 
asztalánál. Egyedül vq 
ládja előtt el nem áru] 
héz gondjai vannak : 
istenével beszélgetett 
nyílt tekintettel, önérd 
nézett a jövőbe.

Közeledik az öszj 
várat magára és megsd 
gény ember gondjai, 
pőcske kéne; az asszol 
nagyon viseltes már; 
nak sem esnék terhére) 
felöltő. Hejb, hejh ! Jól 
megsegíti, ha benne bij 

E pillanatban nag 
a szomszéd falu ég . . 
magasra csapkodnak . 
akat tönkre teszi a véd 
mór vár a szerencsétlei 

És mit tesz a jó 
egy fuvarost az utolsó 
az egész vidéket, réggé 
Könyöradomány 

Kocsija gyorsan fj 
mindenütt mellette és 
az élet legsúlyosabb go| 
naponkint, mint az ég 
szívvel osztják ki a kei 
lisztet, eleséget ruhanec 
falura járva összegyűjtői 

*
Valóban megható, 

ható jelenet!
A szolgabiró gond 

a határban, a táplányi 
ur" hatvan czipócskát 
nek és siet jótékonyság| 
német újságban. — A 
dig, a ki azt se tudja, 
nap-után önmaga mit es 
lommal hordja össze az] 
zöknek.

És jönnek a nemq 
ruhácskákat szabnak a 
gaeztalják a gyámoltala] 
szükölködőket és kioszf 
hanemüt.

Egy ismeretlen ba 
egyik nő kezébe. KiboJ 
férfi kabát meg egy fel 
benne. Kérdezgeti, kut^ 
ez a többi közé.

— Izsó Gábor sz] 
sarokba, neje szeméber 
csepp jelenik meg.

A nemeslelkü no 
szökik s mig azt kitöri] 
jének :

— Ezek az embe] 
áldozták a szegényekén

U J DONS
* Színház anknd

része ki van bérelve. Als] 
is kiadó. A többi helyei 
lentkeznek bérlők, nagy] 
idényre. Konstatálhatjuk 
kintetben e szinidény 
egyike lesz,

* Kiállítás. Oki 
napján gytimölcskiállitád 
melynek programmja Bt) 
pitány urnái megtekinti;

* A kapitányi 
teszi, hogy Selmecz és] 
Bankban s Hall gyógyh] 
laló kereskedés eltiitatc
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'ban roppant 
adtak; a man- 
1, füstben ki- 
teni nem so- 
?rek nagyré-, 
a rajta levő 

ikadt hi-zak 
ugtak, a nők 
:et és a mez-, 
etölté a fus­

izás várt a

a járásnyira 
iskola tani- 
aládjával. 
gény tanitó. 

négy pisz-

ted és ő is

oly vetze- 
es lányok? 
£ azért csá- 
)e, hogy el­
itás a feje 
csalfaság az

ileném ma- 
£. Az én lá- 
akik a jövö

mgyalt, nem 
tom a —

í venni az- 
m keressük, 
jgatnnk, pa- 

házasodni,

legtöbbször

k vagyunk 
etelőbbek. 
mint az, * 

i van igaza, 
dságot fair* 
rnok lenni, 
kkal, öle- 
n ígér sze-

várat fest 
ér a há-

hö és fi-

kos fal és néhány rozzant fapad. A ta­
nitó jövedelme egész esztendőre 50 forint 
kész pénz, (egy forintos részletekben), az­
tán egy kis eleség, gabona, faggyú, fű­
tésre való és több olyan tengődésre szűk 
séges aprólék, a mi a tanitó összes évi 
jövedelmét körtllbelől 300 írtra (!) emeli.

Ebből a csekély alamizsnából él a 
tanitó családjával együtt; él és becsüle­
tes ember marad. Valami nagyon sok ké­
nyelemre nem telik ugyan, sőt az is meg­
erőltetésbe kerül, hogy minden hetedik 
napon vasárnap van. Sokkal könnyebben 
esnék, ha csak minden második hétre es 
nék egy vasárnap, mert akkor két hétig 
nem kellene gondoskodni — hus-ételről.

Hanem azért csak megélnek tisztes 
egyszerűségben, szegényesen. Férj és nő 
szeretik egymást és szeretik az emberisé­
get. A kicsiny házban öröm és megelége 
dés lakozik, mert a szegény emberek szive 
csupa jóság, nemesség és lelki békéjük 
fölött az ég angyalai virrasztanak fehér 
szárnyakon lebegve.

Az asztalra bizony igen gyakran 
csak kukoriczamálé kerül, — hanem a 
szivekben fenkölt érzések gyökereznek és 
az igénytelen család azért a csepp jóért 
a mit élvez, őszintébb hálát rebeg a Min 
denhatóhoz, mint az a gazdag, a ki jólét 
ben fürdik.

*
Izsó Gábor gondolatokba merülve ült 

asztalánál. Egyedül volt. Szeretett osa 
ládja előtt el nem árulta volna, mily ne­
héz gondjai vannak ; de magánosán lévén 
istenével beszélgetett és homloka kiderült 
nyiít tekintettel, önérzetes gyngalommal 
nézett a jövőbe.

Közeledik az ősz. A tél se sokáig 
várat magára és megszaporodnak a sze­
gény ember gondjai. A gyerekeknek czi 
pőcske kéne; az asszony felsőkabátja is 
nagyon viseltes már; aztán neki magá­
nak sem esnék terhére egy kis melegebb 
felöltő. Hejh, hejh ! Jó az isten majd csak 
megsegíti, ha benne bízik.

E pillanatban nagy lárma támadt. 
a szomszéd falu ég ... a lángok iszonyú 
magasra csapkodnak . . . szegény taápi 
akat tönkre teszi a vész . . . éhség, nyo­
mor vár a szerencsétlenekre.

És mit tesz a jó Izsó Gábor ? Fogad 
egy fuvarost az utolsó pénzén és bejárja 
az egész vidéket, reggeltől napestig fárad. 
Eönyöradományokat gyűjt.

Kocsija gyorsan fordul; neje ott van 
mindenütt mellette és ők, a kik maguk is 
az élet legsúlyosabb gondjaival küzdenek 
naponkint, mint az ég küldöttei, önzetlen 
szívvel osztják ki a kenyeret, vajat, zsirt 
lisztet, eleséget ruhaneműt, a mit faluról 
falura járva összegyűjtöttek.

*
Valóban megható, könnyezésig meg 

ható jelenet!
A szolgabiró gondnélkül vadászgat 

a határban, a táplányi milliomos „nagy 
ur“ hatvan czipóeskát küld a szegények 
nek és siet jótékonyságát dobra ütni egy 
német újságban. — A szegény tanitó pe 
dig, a ki azt se tudja, hogy holnap hol­
napután önmaga mit eszik, hangyaszorga­
lommal hordja össze az ennivalót az éhe­
zőknek.

És jönnek a nemeslelkü nők, a kik 
ruhácskákat szabnak a gyermekeknek, vi­
gasztalják a gyámoltalanokat, segitik a 
szükölködőket és kiosztják a gyűjtött ru­
haneműt.

Egy ismeretlen batyucska kerül az 
egyik nő kezébe. Kibontja — Egy ócska 
férfi kabát meg egy fekete női ruha van 
benne. Kérdezgeti, kutatja, honnan jutott 
ez a többi közé.

— Izsó Gábor szerényen húzódik a 
sarokba, neje szemében egy áruló köny- 
csepp jelenik meg.

A nemeslelkü nő szemébe is köny 
szökik s mig azt kitörli, odasugja kísérő­
jének :

— Ezek az emberek mindenüket föl 
áldozták a szegényekért !

ÚJDONSÁGOK.
* Színházunknál a helyek nagy­

része ki van bérelve. Alsó páholy már nincs 
is kiadó. A többi helyekre is folyvást je­
lentkeznek bérlők, nagyrészt, — az egész 
idényre. Konstatálhatjuk, hogy anyagi te­
kintetben e szinidény a lesikerültebbek 
egyike lesz,

* Kiállítás. Október hó 3 első 
napján gyümölcskiállitás lesz Budapesten, 
melynek programmja Bogdány Imre alka- 
pi'ány urnái megtekinthető.

* A kapitányi hivatal közhíré 
teszi, hogy Selmecz és Bélabanya váró 
Bankban s Hall gyógyhely területén a há­
láló keretkedés eltiltatott.

Nagy lön aztán az Örömük, midőn szaba­
don bocsátották, siettek vissza Biharme-
gyébe, melyet sohasem hitték viszont lát­
hatni.

* Utazó hamis kártyások. A bel­
es külföldi fürdőket már éveken át ren­
desen megszokták látogatni a hamis kár­
tyások. Különösen azokat a fürdőhelyeket 
keresik fel, melyekben nagyszámú orosz 
cs oláh fordul meg, Bánk nézve nem kel­
lemes az, hogy e hamis kártyások leg­
nagyobb része Magyarországból, első sor 
ban Budapestről kerül ki. Itt van főszék­
helyük, itt állapítják meg rendesen tervei­
ket. A társaság jól szervezett, van jelen­
tékeny alaptőkéje s kipróbált kártyások 
felett rendelkezik. Az idén elvesztette 
egyik első matadorát. Ez egy tisztességes 
öreg ur szerepét játszotta Franzensbadban- 
Magyar neve daczára is leginkább oroszok­
kal társalgót!. Alig múlt el egy nap is, 
hogy ne játszott volna valamelyik orosz-1 
szál s rendesen ő nyert. E ritka szeren-i 
cséje érdekelt egy A. nevű ifjn magyar 
bárót, annál inkább, mert meggyőződött, - 
hogy a tisztességes öreg urnák alig lehet! 
tiszta a keze. Már neve is: Széesi, gya-1 
nusnak tűnt fel előtte. Megtudván, hogy1 
a vendégkönyvbe budapesti földbirtokos 
nak irta be magát, tudakozódott, a buda­
pesti főkapitányságnál s innen azt a hirt 
kapta, hogy állítólagos Széesi földbirtokos 
egyik a legveszedelmesebb hamis játékos-' 
nak. A báró az egri kerületi bíróság által1 
intézkedéseket tétetett, hogy a hamis já­
tékost tetten kaphassák. Csakugyan egy- 
szer,- midőn szintén oroszokkal játszott, s 
rendkívüli szerencséje volt, a titkos ren­
dőrök, a kik kibiczekként működtek, el­
fogták. Széesit vizsgálat alá fogták; kár­
tyái meg voltak jegyezve ; ez magyarázza 
meg roppant szerencséjét. Széesit két ha­
vi vizsgálati fogság után egyelőre szabad 
lábra helyezték.

* Öngyilkos gyújtogató. E. Csi- 
nádon Lukács Ferencz fóldmivelő több év 
óta gyújtogatott a faluban, de mindig 
annyi ügyességgel hajtotta végre, hogy 
gyújtogatása még gyanút sem keltett. Lu­
kács e hó 4-én esti 10 óra tájt tért haza 
a korcsmából, a midőn arra kérte felesé­
gét, hogy adjon vacsorát neki bőven, mert 
az éjjel sok dolga van, étien nem dolgoz- 
batik. Vacsora után távozott, de alig egy 
fél óra mnltán azzal állott be feleségéhez: 
„Kelj fel feleség, mert mindjárt égés lesz.“ 
A Lukács felesége erre nagy zajt ütött, a 
lakosság talpon, a nép „tüz“-et kiált. — 
Lukács ezalatt eltűnt. Szász István jó mó­
dú gazda csűrj én ütött ki a tűz először, 
kinek az egy lakházán kívül, összes ta­
karmánya s gazdasági épülete lett hamu­
vá. Ezenkívül több helyen éledett tűz, de 
sikerült a tulajdonosoknak eloltani. Más­
nap az egész falu keresésére indult Lu­
kácsnak, de nyomtalanul eltűnt. Harmad­
nap este Lukács a falutól nem messzire 
fekvő erdőből azt kiáltotta a faluba „még 
öt kutyának kell elégni!“ A nép utánna 
eredt, de mire az erdőbe értek volna : 
Lukács öngyilkos lett. Felakasztotta magát.

Nem volt sehol helyem, 
Járt a bánat velem,
Volt szép tiszta búzám, 
Még sem volt kenyerem.

Az én rózsám.
Az én rózsám másnak visít, 
Hej de sokat megszomorit. 
Hogy induljon hervaddanak, 
Ne virítson többé másnak!

Hervadjon el szép csendesen, 
Hogyha nem virít rendesen. 
Hulljon le minden virága,
Ila másra hajlik az ága.

Hervadjon el levelestől, 
Száradjon ki gyökerestől. 
Soha többször ne virítson, 
Hogy engem ne szomoritsen.'

A „Vasárnapi Újság“ szept. 11- 
iki száma következő tartalommal jelent 
meg:

„Mária Valéria főherczegnő.“ — 
„Leányfalván.“ Költemény. Gyulai Páltól.
— „Nyár végén“ Költemény. Pásztóitól. 
„A rezervista szerelme.“ Elbeszélés. Irta 
Bihari Kálmán. — „Luxenburg.“ — „A 
Sandwich szigetek királyi udvarából.“ — 
„Romániából.“ Egy volt bukereati keres­
kedőtől. — „Nyoma veszett !* Angol re­
gény. — „Egyveleg“ — „Az országos nő* 
iparkiállitás.“ Gelléri Mórtól. — „Az oro­
szok Gebreezenben.“ „Révész Imre 1849 
iki naplójegyzetéből“ Révész Kálmántól. — 
„Teherszállító gőzkocsi.“ — „A mérgezés 
fölismerésé.“ „Hideg világosság.* — „A. 
szegzárdi ünnepélyek.“ — Irodalom és 
művészet, közintézetek és egyletek, egy­
ház és iskola, mi újság? stb. rendes heti 
rovatok.

Képek : Mária Valéria főherczegnő
— Luxenburg. — A Sandwich szigetek 
királyi udvarából. (7 arczkép) Országos 
nőiparkiállitás. Gyulai László rajzai: A 
székely osztály. Székely szövőszék, Három­
széki tárgyak. Selmeczi csipkeverő leány.
— Közúti teherszállító gőzkoesi.

Közlekedés.

A DeörecMt érintő matofc menetrenáe
INDULÁS:

Budapestre, Czeglédre: Nagyváradra 5

délután 12 éra 36 perczkor 
este 9 „ — „

Nyíregyházára, Miskolczra,

reggél 7 óra 57 perczkor 
d. u. 3 „ 25 
este 9 „ 20 „

Szathmárra, Királyháza:

* Megint üstököst fedeztek fel a 
csillagvizsgálók, mely október 11-ig fog 
a föld felé közeledni. Szabad szemmel 
azonban nem igen lesz látható.

* A péterváradi alagút átfúrása — 
mint a „Pester Corresponded “-nek jelen 
tik — tegnap délután 4 órakor fejezte­
tett be, ebben az időben töretett ugyanis 
át a válaszfal, mely a két irány fúrásának 
összejövetelét még akadályozta. — A két 
irány eltérése hosszában 27 milliméter, 
magasságra nézve semmi. Az alagút hosz- 
sza a 300 métert felülmúlja. Az első ün­
nepélyes átvonulás este hat órakor volt. 
Az alaguti munkálatokat Riedl K. mér­
nök vezette a k. vasúti felügyelőség meg­
bízásából. Ugyanezen Riedl volt az, a ki 
a brassó-tömösi alagút létrejötte körül oly 
sikeresen munkálkodott.

* A brigauti világ regényes nap­
jai megújulni látszanak Biharmegyében. 
Úri családok elzülött sarjadékai retteg- 
tetik, mint rabló kapitányok a lakosságot. 
A megye keleti részein pedig az Aradból 
át átcsapó katonaság Űzi a banditákat. 
Igazán költői lehet ez az élet a távol 
szemlélő előtt. LekesülbetUnk az érdekes 
nél érdekesebb rabló kalandok felett. Be- 
rettyó-Ujfaluban plane már az asszonyokra 
is elragadt a rablás és gyilkolás! düh. 
Több nő ugyanis e hó 4-én férfi ruhába 
öltözve megtámadta egy szőilő-kert esőszét, 
miután vele többször lövést váltottak, le­
gyűrvén ártalmatlanná tették. Azután pe- 
dik szőlővel és gyümölcsösei megrakodva 
eltávoztak. A csősz másnap reggel felje­
lentette ez esetet; de a bűnösök mindez 
ideig nincsenek elfogva.

* Piros tollas kalapom, most 
kezdem kortes korom ... Ez van 
feiirva a jogász urak arczulatjára ragyogó 
betűkkel. — Minden tollas kalapu diák, 
mintha egy kiesivei többnek ismerné ma­
gát, mim a csupasz fővegü többi ember 
fia. És igazsága is van, mert az a toll 
azt jelenti, hogy jussot gyakorol. Már pe­
dig ebben a világban, mikor még az adó­
fizető polgárnak is a fizetés teljesítésétől 
tétetik függővé a jog gyakorolhatása, nem 
kis Miska állapot ám ez. Csak rajta, nem 
kell kicsibe venni ezt az állapotot. Az is­
kolában tanuljon már az ifjúság egy kis 
életbevágó dolgot is, egy kis önállóságot.

* Kút betű. A nyomdákkal tudva­
levőleg épen egy időben egy külön ördög 
született, mely a betüszekrényekben rej 
tőzküdik és sokszor csinált már kellemet­
len dolgokat és leggyakrabban épen ak­
kor, mikor nagyon komoly dologról szólt 
az irás. A szt. irás legelső példányának 
nyomtatásakor mutatta meg e kis ördög 
legelőször hatalmát egy ominózus sajtóhi­
bában s igy nem csoda, hogy a miskolezi 
nyomdában is bajt okozott, épen ő felsége 
ott tartózkodása alatt. Az egyik miskolezi 
lapban a király bevonulásáról volt szó ; igen 
szépen irta le a lap azon jelenetet, midőn 
a király kiszállott kocsijából, hogy a nő­
egyletek által nyújtott csokrot átvegye. 
Erre természetesen az következett, hogy 
ő felsége ismét fogatába szállott és . . . 
a „menet“ tovább haladott. így volt meg­
írva szépen, tisztán, olvashatólag a kéz 
iratban. A szedőszekrény kis ördöge azon­
ban a „mene.“ szóban az „m“-et az „n“ 
helyére csempészese, mi által az „n“ lett 
az első betű, az „e“ helyett pedig egy 
„é“-t adott a szedő kezébe. Egyéb baj 
nem történt; a szöveg többi része maradt 
agy, a mint Írva volt. Másnap szerkesztő, 
szedő és közönség rémülve látja a kis ör 
dög szörnyű müvét, mely ily boszantó dói­
dét cselekedett. A vigasztalás ily dolog- 
)an csnk az, hogy ily kellemetlenségek 
gyakran a legéberebb figyelem mellett is 
megtörténnek.

* Statarialis furcsaság. Majduem 
akasztófára jutott nehány brienyci lakos. 
Történt ugyanis, hogy Szkrofán Vaezila, 
Mos Györgye, Szkrofán Flore és Szkrofán 
József brienylakosok az aradmegyei Buty- 
tyin vidékén teljesített aratási munkából 
való hazatérők közben aug. 31-én Don- 
cseny község szélén egy sertésre akad­
tak melyet Szkrofán Vaszila maga előtt 
íajtott. A káros ntánok ment s azt kér 
dé tőlük: tiétek ez a disznó ? Erre az 
ett a felelet: mi közöd hozzá. A káros 

ekkor nem szólt semmit, hanem segélyért 
ment. Segítséggel érkezett vissza a bri- 
cnyiekbez, de már ekkor a sertés nem 
volt sehol. Vissza akarták őket hajtani a 
bíróhoz, ők ellenszegültek, de ntóvégre is 
elfogattak. A jámbor borossebessi szolga- 
)iró a védelem folytán rablásnak képzelte 
qualificálhatni a dolgot, s beküldötte őket 
a statáriális bírósághoz. A jámbor brie- 
nyiek ekkor ijedtek meg, látván, hogy 
egy sertésért akasztófán kell meghalniok. 
A bíróság azonban megvigasztalta őket, 
megtanítván a borossebesi szolgabiró urat 
arra hogy ez bizony nem rablási eset.

Paraszt-kditÖ a király előtt.
A költészet olyan templom — mondja 

Petőfi — a hova mezítláb is lehet lépni. 
Miért ne léphetett hát volna bele B o d a 
P á 1, az egyszerű parasztember, a dalok 
fakó pacsirtája, hisz ő maga mondta egy­
szer az ő egyszerűen találó nyelvén, hogy 
a költészet mezejére öntudatlanul űzi az 
embert valami, mint az ökröt a zöld fűre

Feljött a fővárosba is, fölkeresett író­
kat, költőket; de biz azok nem tudtak 
rajta segíteni. Maguknak is elég bajuk 
van. Hanem azt látták, hogy tehetséges 
ember áll előttük, a kiből szerencsésebb 
körülmények közt talán igazi költő lebe 
tett volna. Nem is riasztották el szenve­
délyétől ; biztatták — jó tanácsokkal.

A mi Boda Pálunk nem is hagyta 
abba a dolgot: fölebbezett a királyhoz. A 
mostani hadgyakorlatok alkalmával Mező- 
Kövesden sajátkezüleg nyújtotta át neki 
egyik versét.

Mi is bemutatunk e „falu nótája“ 
versei közül egy párt, melyeknek forma 
érzéke és gondolkodása igazi hivatottság- 
ról tanúskodik.

íme a versek:

Népdal.
Kiséri határon,
Arattam a nyáron,
Eladtam a búzát,
Az egri vásáron.

Mondtam a babámnak,
Vállalja magának,
Ha el nem fogadja,
Megyek a vi ágnak.

reggel 4 óra 10 perczkor
délután 4 óra 24 „

ÉRKEZÉS ;

Budapestről, Nagyváradról,

reggel 3 óra 45 perczkor 
d. u. 3 „ 1 perczkor

Miskoiczról, Nyíregyházáról:

reggel 9 óra 09 perczkor 
d. u. 12 „ 21 „
este 8 „ 12 „

Szatmárról, Királyházáról:
délben 11 óra 54 perczkor
este 8 óra 07 .pereikor.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.

Értesítés.
Van iterenetém iudUni an. érdemű 

közönséggel, hogy a debreeztni bőtő tár­
sulati I. rendi Gseh'indi féle élesztői ke­
zelem « naponkint friss minőségben nagy. 
ban és kicsinyben kapható

Czabán Dániel,
siitőnieíternél.
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Alföld fiúm i vasút
D w 1 n n n
tiaitaszék-dombv. . zák, v 
Dunagözhajóz. társ.

Esz kuéleti vasút. .
M. nyugoti v. 1864 ki b. 
I. érdéiyi va-ut ....

Kassa-oderb v. (ozüst) 
B.-pesti lánczhid .... 
L!oyd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

102-102,

O-ztrák hitelintézet . . . .
Budarárosi sorsjegy . 
K.gievich „
pá,ffy „ . : : :

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert)
O ztrák magyar 8 frtos arany 
20 fr .nk-arany . . . , ,
Néaet bírod, bankj. 100 márk,

"V állók árfolyama (3 hóra)

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 boll. írtért 
Paris 100 fcankért.
Svájezi p nzp. 100 frankért, 
London 10 font sterl.

Felszámolási árfolyamok.

Magy. ar,ny járadék 
Magy, általános hitelbank .
Magy. pénzv.- és leszám b. 
CLztrák hitelbank . . .
Angol osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

94 50

9450
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95.50

182 50 
40.50 
16— 
40,75

5 56 
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57.35
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46,60
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368-
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TELEGD1 K. LAJi 
KAROLY kuüjvker 
szerkeaztóséguél. Egl 

talok

183 50
41.—
17.-
41.50

557 
9,32 
9 32 

57.35

57 35 
971 ö 
46.6í 
4615 

117,10

H I lí D E T E 8
ea

Csak 1 fórintíal
min: a budapesti hatodik

nagy ló-sorsjáték
egy sorsjegyének árával, játszhatni az 1881 ik év ok'Óber 19 ón megtartandó

húzáson

500 értékes uyereméHyre 500.

W főnyeremény Ä“ 5000 forint.
2 ik nyeremény egy néeye« jucker -fogat,■ érteke 2500 forint.

3 ik nyeremény egy kettős fogat, teljes értéke 2000 forint

további nyeremények, úgymint: l.intók, hátas lorak, ipar, arany- és ezüst­
tárgyak etb.

értéketithe óny a bízotts*9 közvetítése folytán készpénzben is

,, , S8P° »»rsjáték a hazai lótenyésztés javára s a ludapesli lóvásár emr- 
™.e. ” W»1.“ I881; okt(íber 13 tói 23 ig tartaná,i lóvásár és lóárvcrés 
ménkiallitás, lodíjszás és az ügető verseny alkalmával fog megtartatni.

Ezen sorsjegyek föelárusitási helyisége a

tiadőMfatalánaí lant-leien aianai
és váltó üzlete

(Politzer S.
Dorottya utc?a 12. sz.

TE3 xi £f a, dás,
gyomorégés,

aranyér,
székrekedés,

máj és ipebajok,
tisztátlan vér,

yériolnlások ellen.
Szigorúan orvosi vény 

szerint készítve.

A föaikatrészek:
schweiezi orvosi növé­

nyek kivonata.

lötii számos ítéletét tartalmazzák, az alantjegyzett gyógyszertárakban in- 
gyen kaphatók. Vételkor csakis Brandt Richard gyógyszerész féle sebwei-

™b“pCS0k kérendő!;, melyek bádogdobozokbao vannak, 50 szem ára 
1 M., 15 szem 25 fillér. Minden v.lódi schweiezi labdacsot tartalmazó 
doboz f--!siS árujegyének vörö; alapon a scLweicii fehér keresztet és eb­
ben a készítő névüláirásái kell mutatnia.

Kapható Debreczenben : Dr. Bo hschnek V. Emil és Vecsey Viktor 
urak gyógyszertárában.
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Ä7-
Olcsóbb

mint bármely
keserílviz.

m Gyengén old.

Bámily koros egyé- 
oek kasznáMják.

Hztározottan ár­
talmatlan utasítá­
sok, melyek egy­
szersmind számos 
szak-körnek ezen 

lapdaosok hatása és 
ártalmatlansága fó-

:

A világfa
Debrej

Két császár tal^ 
ölelkezett s diplomái 
után hirdetik mindc 
világ béke biztositvs 

Az ember, a nj 
semmiségét nem hirtj 
kább, mint hogy a 

I kozása, a béke bij 
mintha azok a esj 
gyarló emberek voll 
szinte, mint más ha] 
féle érzelmek uralkt 
holnap nem egészei 
dolkoznának, mint 

Hát a nemzetei 
és sehol seifi jöni 
hogy az európai conj 
csak a császárok biz 
két és csinálják a hj 
nép csak akkor jön 
a háborúra vér és pl 

Nem a császároj 
nem a nép, szolgál 
urat.

A világbéke t< 
van. Szép a czél, 
neki mindenki, csak 
német császár népe 
két helyen, mindkét 
népe leigázására fon 
mét. —

Ama világbékét 
császár egyikének 
megtermett a nihilist 
a birodalmában a soc: 
kettő a társa da Ion: 
mindkettő az önkén 
vad brutalitásnak m< 
de annál kárt okozó 
mindkét helyen, mii 
megteti a trónt, s a: 
megő császárok mik 
képesek a rilágbékéi 

A nihilism us, 
terjed, midőn kivét« 
kel, midőn a börtön 
tatott hóbérlásokkal 
nyomatását, megsen 
még erősebben felül 
ke csináló császáro 
iáiknak sötét zugolj 

Kik a világ 
biztosítani, arról ke 
nácskozniok, mikéj 
saját népeik közt á 
s csak midőn a csí 
mában sehol sem 1< 
hilismus terjedésért 
Európa elhinni, hoj 
biztosítva van, meri 
népek is számításba

Hirdetés.
Vetni való őszi bükköny, na­

gyon bő cs jó takarmányt ád, kap­

ható Graszner Károly füszerkereake- 
désében Debreczenben. Ugyanott 
kapható legjutányosabb árban, do­
hány-zsineg és bortaposó zsák.
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Debreczeq, 13til. Nyomatott Tiszai D, örökösei íÖuymyoaaiáiib&B, píacz. V
ecsey-íidz.

— Kazinczy-üm
délyben f. hó 25-én Fáy 
Irma grófnő Kazinczy eu 
ünnepet fog rendezni. Aj 
ban járt ott a a grófnő 
akkor elhatározta, hogy 
zését emlékkővel fogja 
ünnepelt tiltakozott e kil 
utóbb maga kéazité el a 
A szép szándék később 
de most végre mégis 
pélyre a hnnyadmegyei 
géezeti társaságot is me


